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تدهین عیسی
1پس شش روز قبل از عید فصَِح، عیسیبه بیت عنَیْا

آمد، جایی که ایلعازر مرده را از مردگان برخیزانیده
بود.2و برای او در آنجا شام حاضر کردند و مرتا خدمت
میکرد و ایلعازر یکی از مجلسیان با او بود.3آنگاه
مریـم رطلـی از عطـرِ سـنبلِ خـالصِ گرانبهـا گرفتـه،
پایهای عیسی را تدهین کرد و پایهای او را از مویهای
خود خشکانید، چنانکه خانه از بوی عطر پر شد.4پس
یکی از شاگردان او یعنی یهودای اسخریوطی، پسر
شمعون که تسلیم کننده وی بود، گفت:5برای چه این
عطر به سیصد دینار فروخته نشد تا به فقرا داده
شــود؟6و ایــن را نــه از آنــرو گفــت کــه پــروای فقــرا
میداشت، بلکه از آنرو که دزد بود و خریطه در حوالهٔ
او و از آنچه در آن انداخته میشد برمیداشت.7عیسی
گفت: او را واگذار زیرا که بجهت روز تکفین من این
را نگـاه داشتهاسـت.8زیـرا کـه فقـرا همیشـه بـا شمـا

میباشند و امّا من همه وقت با شما نیستم.
9پس جمعی کثیر از یهود چون دانستند که عیسی در

آنجا است آمدند، نه برای عیسی و بس بلکه تا ایلعازر
را نیز که از مردگانش برخیزانیده بود ببینند.10آنگاه
رؤســای کهَنَـَـه شــورا کردنــد کــه ایلعــازر را نیــز
بکشند.11زیرا که بسیاری از یهود بهسبب او میرفتند و

به عیسی ایمان میآوردند.
ورود مظفرانه عیسی به اورشلیم

12فردای آن روز چون گروه بسیاری که برای عید آمده

بودنــــد، شنیدنــــد کــــه عیســــی بــــه اورشلیــــم
میآید،13شاخههای نخل را گرفته، به استقبال او بیرون
آمدند و ندا میکردند: هوشیعانا، مبارک باد پادشاه
اسرائیل که به اسم خداوند میآید.14و عیسی کرّه
الاغی یافته، بر آن سوار شد چنانکه مکتوب است:15که
ای دختر صهیون مترس، اینک، پادشاه تو سوار بر کرّه
ً ایــن چیزهــا را الاغــی میآیــد.16و شــاگردانش اولاّ
نفهمیدند، لکن چون عیسی جلال یافت، آنگاه بهخاطر
آوردند که این چیزها دربارهٔ او مکتوب است و همچنان
با او کرده بودند.17و گروهی که با او بودند شهادت
دادند که ایلعازر را از قبر خوانده، او را از مردگان
برخیزانیده است.18و بجهت همین نیز آن گروه او را
استقبال کردند، زیرا شنیده بودند که آن معجزه را

دهن قدمي يسوع بالطيّب
ٍ أتَىَ يسَُوعُ إلِىَ بيَتِْ عنَيْاَ ام ةِ أيَ 1ثمُ قبَلَْ الفِْصْحِ بسِِت

ـــنَ ـــامَهُ مِ ـــذيِ أقََ  ـــتُ ال ْ ـــازَرُ المَي َـــانَ لعَِ ـــثُ ك ْ حَي
الأمَْواَتِ.2فصََنعَوُا لهَُ هنُاَكَ عشََاءً، وكَاَنتَْ مَرْثاَ تخَْدمُِ
ً كئِيِنَ مَعهَُ.3فأَخََذتَْ مَرْيمَُ مَنا وأَمَا لعِاَزَرُ فكَاَنَ أحََدَ المُت
مَنِ ودَهَنَتَْ قدَمََيْ مِنْ طيِبِ ناَردِيِنٍ خَالصٍِ كثَيِرِ الث
يسَُوعَ ومََسَحَتْ قدَمََيهِْ بشَِعرْهِاَ، فاَمْتلأََ البْيَتُْ مِنْ رَائحَِةِ
الطيبِ.4فقََالَ واَحِدٌ مِنْ تلاَمَِيذهِِ، وهَوَُ يهَوُذاَ سِمْعاَنُ
مَهُ:5لمَِاذاَ لمَْ يبُعَْ هذَاَ الإسِْخَرْيوُطيِ، المُزْمِعُ أنَْ يسَُل
هُ الطيبُ بثِلاَثَمَِئةَِ ديِناَرٍ ويَعُطَْ للِفُْقَرَاءِ؟6قاَلَ هذَاَ ليَسَْ لأنَ
ً وكَاَنَ الصندْوُقُ هُ كاَنَ سَارقِا كاَنَ يبُاَليِ باِلفُْقَرَاءِ بلَْ لأنَ
عِندْهَُ وكَاَنَ يحَْمِلُ مَا يلُقَْى فيِهِ.7فقََالَ يسَُوعُ: اترُْكوُهاَ،
ُالفُْقَرَاءَ مَعكَمُْ فيِ كل َهاَ ليِوَمِْ تكَفِْينيِ قدَْ حَفِظتَهُْ.8لأن إنِ

حِينٍ، وأَمَا أنَاَ فلَسَْتُ مَعكَمُْ فيِ كلُ حِينٍ.
رؤساء الكهنة يتشاورون

هُ هنُاَكَ، فجََاءُوا ليَسَْ لأجَْلِ 9فعَلَمَِ جَمْعٌ كثَيِرٌ مِنَ اليْهَوُدِ أنَ

ذيِ أقَاَمَهُ مِنَ ً لعِاَزَرَ ال يسَُوعَ فقََطْ بلَْ ليِنَظْرُُوا أيَضْا
الأمَْواَتِ.10فتَشََـــاورََ رُؤسََـــاءُ الكْهَنَـَــةِ ليِقَْتلُـُــوا لعَِـــازَرَ
أيَضْـاً،11لأنَ كثَيِريِـنَ مِـنَ اليْهَـُودِ كـَانوُا بسَِـببَهِِ يذَهْبَـُونَ

ويَؤُمِْنوُنَ بيِسَُوعَ.
يسوع الملك يدخل أورُشليم

َذيِ جَاءَ إلِىَ العْيِدِ أن 12وفَيِ الغْدَِ سَمِعَ الجَْمْعُ الكْثَيِرُ ال

ــلِ خْ ــعوُفَ الن ــذوُا سُ ــى أوُرُشَليِمَ،13فأَخََ َ ــوعَ آتٍ إلِ يسَُ
ا، مُباَرَكٌ الآتيِ وخََرَجُوا للِقَِائهِِ، وكَاَنوُا يصَْرُخُونَ: أوُصَن
، مَلكُِ إسِْرَائيِلَ.14ووَجََدَ يسَُوعُ جَحْشاً فجََلسََ ب باِسْمِ الر
علَيَهِْ كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ:15"لاَ تخََافيِ ياَ ابنْةََ صِهيْوَنَْ، هوُذَاَ
مَلكِكُِ يأَتْيِ جَالسِاً علَىَ جَحْشِ أتَاَنٍ".16وهَذَهِِ الأمُُورُ لمَْ
رُوا يفَْهمَْهاَ تلاَمَِيذهُُ أوَلاً، ولَكَنِْ لمَا تمََجدَ يسَُوعُ حِينئَذٍِ تذَكَ
همُْ صَنعَوُا هذَهِِ لهَُ.17وكَاَنَ أنَ هذَهِِ كاَنتَْ مَكتْوُبةًَ عنَهُْ وأَنَ
هُ دعَاَ لعِاَزَرَ مِنَ القَْبرِْ وأَقَاَمَهُ ذيِ مَعهَُ يشَْهدَُ أنَ الجَْمْعُ ال
هُ همُْ سَمِعوُا أنَ ً لاقَاَهُ الجَْمْعُ لأنَ مِنَ الأمَْواَتِ.18لهِذَاَ أيَضْا
ونَ بعَضُْهُــمْ يسِــي كاَنَ قَــدْ صَــنعََ هَــذهِِ الآيـَـةَ.19فقََــالَ الفَْر
َ تنَفَْعوُنَ شَيئْاً، هوُذَاَ العْاَلمَُ قدَْ كمُْ لا لبِعَضٍْ: انظْرُُوا، إنِ

ذهَبََ ورََاءَهُ.
ذيِنَ صَعدِوُا ليِسَْجُدوُا فيِ ونَ مِنَ ال 20وكَاَنَ أنُاَسٌ يوُناَنيِ

ذيِ مِنْ بيَتِْ صَيدْاَ سَ ال العْيِدِ.21فتَقََدمَ هؤَلاُءَِ إلِىَ فيِلبُ
دُ، نرُيِدُ أنَْ نرََى يسَُوعَ.22فأَتَىَ الجَْليِلِ وسََألَوُهُ: ياَ سَي
سُ سُ وقَاَلَ لأنَدْرََاوسَُ ثمُ قاَلَ أنَدْرََاوسُُ وفَيِلبُ فيِلبُ
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نموده بود.19پس فریسیان به یکدیگر گفتند: نمیبینید
ــی ــد؟ اینــک، تمــام عــالم از پ ــچ نفــع نمیبری کــه هی

اورفتهاند!
جلال پسر انسان

20و از آن کسانی که در عید بجهت عبادت آمده بودند،

بعضی یونانی بودند.21ایشان نزد فیلپسُ که از بیت
صیدای جلیل بود آمدند و سؤال کرده، گفتند: ای آقا،
میخواهیم عیسی را ببینیم.22فیلپّسُ آمد و به اندریاس
گفت و اندریاس و فیلپس به عیسی گفتند.23عیسی در
جواب ایشان گفت: ساعتی رسیده است که پسر
انسان جلال یابد.24آمین، آمین، به شما میگویم: اگر
دانه گندم که در زمین میافتد نمیرد، تنها ماند لیکن
اگر بمیرد ثمر بسیار آورََد.25کسی که جان خود را
دوست دارد، آن را هلاک کند؛ و هر که در این جهان
جان خود را دشمن دارد، تا حیات جاودانی آن را نگاه
خواهد داشت.26اگر کسی مرا خدمت کند، مرا پیروی
بکند و جایی که من میباشم آنجا خادم من نیز خواهد
بود؛ و هر که مرا خدمت کند پدرْ او را حرمت خواهد
داشت.27الآن جان من مضطرب است و چه بگویم؟ ای
پدر، مرا از این ساعت رستگار کن؟ لکن بجهت همین
امر تا این ساعت رسیدهام.28ای پدر، اسم خود را
جلال بده! ناگاه صدایی از آسمان در رسید که: جلال
دادم و باز جلال خواهم داد.29پس گروهی که حاضر
بودند این را شنیده، گفتند: رعد شد! و دیگران گفتند:
فرشتهای با او تکلمّ کرد!30عیسی در جواب گفت: این
صدا از برای من نیامد، بلکه بجهت شما.31الحال داوری
این جهان است و الآن رئیس این جهان بیرون افکنده
میشود.32و من اگر از زمین بلند کرده شوم، همه را
به سوی خود خواهم کشید.33و این را گفت کنایه از آن

قسم موت که میبایست بمیرد.
عيسى نور جهان

34پس همه به او جواب دادند: ما از تورات شنیدهایم

که مسیح تا به ابد باقی میماند. پس چگونه تو
میگویی که پسر انسان باید بالا کشیده شود؟ کیست
این پسر انسان؟35آنگاه عیسی بدیشان گفت: اندک
زمــانی نــور بــا شماســت. پــس مــادامی کــه نــور بــا
شماست، راه بروید تا ظلمت شما را فرو نگیرد؛ و
کســی کــه در تــاریکی راه مــیرود نمیدانــد بــه کجــا

اعةَُ ا يسَُوعُ فأَجََابهَمَُا قاَئلاًِ: قدَْ أتَتَِ السَليِسَُوعَ.23وأَم
ليِتَمََجدَ ابنُْ الإنِسَْانِ.24الَحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ: إنِْ لمَْ
ةُ الحِْنطْةَِ فيِ الأرَْضِ وتَمَُتْ فهَيَِ تبَقَْى وحَْدهَاَ، تقََعْ حَب
ولَكَنِْ إنِْ مَاتتَْ تأَتْيِ بثِمََرٍ كثَيِرٍ.25مَنْ يحُِب نفَْسَهُ يهُلْكِهُاَ
ِ يحَْفَظهُاَ إلِىَ حَياَةٍ ومََنْ يبُغْضُِ نفَْسَهُ فيِ هذَاَ العْاَلمَ
ةٍ.26إنِْ كاَنَ أحََدٌ يخَْدمُِنيِ فلَيْتَبْعَنْيِ، وحََيثُْ أكَوُنُ أنَاَ أبَدَيِ
هنُاَكَ أيَضْاً يكَوُنُ خَادمِِي، وإَنِْ كاَنَ أحََدٌ يخَْدمُِنيِ يكُرْمُِهُ
هـَا الآبُ.27الآَنَ نفَْسِـي قـَدِ اضْطرََبـَتْ، ومََـاذاَ أقَـُولُ؟ أيَ
اعةَ؟ِ ولَكَنِْ لأجَْلِ هذَاَ أتَيَتُْ إلِىَ نيِ مِنْ هذَهِِ السَالآبُ، نج
هاَ الآبُ، مَجدِ اسْمَكَ. فجََاءَ صَوتٌْ مِنَ اعةَِ.28أيَ هذَهِِ الس
ً ذيِ كاَنَ واَقفِا مَاءِ: مَجدتُْ، وأَمَُجدُ أيَضْاً.29فاَلجَْمْعُ ال الس
مَهُ وسََمِعَ قاَلَ: قدَْ حَدثََ رَعدٌْ، وآَخَرُونَ قاَلوُا: قدَْ كلَ
مَلاكٌَ.30أجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ: ليَسَْ مِنْ أجَْليِ صَارَ هذَاَ
الصوتُْ بلَْ مِنْ أجَْلكِمُْ.31الآَنَ ديَنْوُنةَُ هذَاَ العْاَلمَِ، الآَنَ
ِ خَارجِاً.32وأَنَاَ، إنِِ ارْتفََعتُْ عنَِ يطُرَْحُ رَئيِسُ هذَاَ العْاَلمَ
ةِ ً إلِىَ أيَ الأرَْضِ، أجَْذبُِ إلِيَ الجَْمِيعَ.33قاَلَ هذَاَ مُشِيرا
مِيتةٍَ كاَنَ مُزْمِعاً أنَْ يمَُوتَ.34فأَجََابهَُ الجَْمْعُ: نحَْنُ سَمِعنْاَ
امُوسِ أنَ المَسِيحَ يبَقَْى إلِىَ الأبَدَِ، فكَيَفَْ تقَُولُ مِنَ الن
هُ ينَبْغَيِ أنَْ يرَْتفَِعَ ابنُْ الإنِسَْانِ؟ مَنْ هوَُ هذَاَ ابنُْ أنَتَْ إنِ
ورُ مَعكَمُْ زَمَاناً قلَيِلاً بعَدُْ. الإنِسَْانِ؟35فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: الن
ذيِ  يدُرْكِكَمُُ الظلامَُ، واَل ورُ لئِلاَ فسَِيرُوا مَا داَمَ لكَمُُ الن
َ يعَلْمَُ إلِىَ أيَنَْ يذَهْبَُ.36مَا داَمَ لكَمُُ ِ لا يسَِيرُ فيِ الظلامَ
مَ يسَُوعُ بهِذَاَ ورِ. تكَلَ ورِ لتِصَِيرُوا أبَنْاَءَ الن ورُ آمِنوُا باِلن الن

ثمُ مَضَى واَخْتفََى عنَهْمُْ.
رفض رسالة يسوع

هُ كاَنَ قدَْ صَنعََ أمََامَهمُْ آياَتٍ هذَاَ عدَدَهُاَ لمَْ 37ومََعَ أنَ

، ذيِ قاَلهَُ: "ياَ رَب بيِ ال يؤُمِْنوُا بهِِ،38ليِتَمِ قوَلُْ إشَِعيْاَءَ الن
؟"39لهِذَاَ ب قَ خَبرََناَ؟ ولَمَِنِ اسْتعُلْنِتَْ ذرَِاعُ الرمَنْ صَد
لمَْ يقَْدرُِوا أنَْ يؤُمِْنوُا، لأنَ إشَِعيْاَءَ قاَلَ أيَضْاً:40"قدَْ أعَمَْى
 يبُصِْرُوا بعِيُوُنهِمِْ ويَشَْعرُُوا عيُوُنهَمُْ وأَغَلْظََ قلُوُبهَمُْ لئِلاَ
بقُِلوُبهِمِْ ويَرَْجِعوُا فأَشَْفِيهَمُْ".41قاَلَ إشَِعيْاَءُ هذَاَ حِينَ رَأىَ
مَ عنَهُْ.42ولَكَنِْ مَعَ ذلَكَِ آمَنَ بهِِ كثَيِرُونَ مِنَ مَجْدهَُ وتَكَلَ
ينَ لمَْ يعَتْرَفِوُا بهِِ يسِي همُْ لسَِببَِ الفَْر ؤسََاءِ أيَضْاً غيَرَْ أنَ الر
اسِ أكَثْرََ وا مَجْدَ الن همُْ أحََب  يصَِيرُوا خَارجَِ المَجْمَعِ.43لأنَ لئِلاَ

مِنْ مَجْدِ اللهِ.
يسوع هو الوصيةّ الإلهيةّ

ذيِ يؤُمِْنُ بيِ ليَسَْ يؤُمِْنُ بيِ بلَْ 44فنَاَدىَ يسَُوعُ وقَاَلَ: ال

ذيِ أرَْسَلنَيِ.46أنَاَ ذيِ يرََانيِ يرََى ال ذيِ أرَْسَلنَيِ.45واَل باِل
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میرود.36مادامی که نور با شماست به نور ایمان
آورید تا پسران نور گردید. عیسی چون این را بگفت،

رفته خود را از ایشان مخفی ساخت.
37و با اینکه پیش روی ایشان چنین معجزات بسیار

نموده بود، بدو ایمان نیاوردند.38تا کلامی که اشعیا نبی
گفت به اتمام رسد: ای خداوند، کیست که خبر ما را
از باور کرد و بازوی خداوند به کهِ آشکار گردید؟39و 
آنجهــت نتوانســتند ایمــان آورد، زیــرا کــه اشعیــا نیــز
گفت:40چشمان ایشان را کور کرد و دلهای ایشان را
سخت ساخت تا به چشمان خود نبینند و به دلهای خود
نفهمند و برنگردند تا ایشان را شفا دهم.41این کلام را
اشعیا گفت وقتی که جلال او را دید و دربارهٔ او تکلمّ
کرد.42لکن با وجود این، بسیاری از سرداران نیز بدو
ایمان آوردند، امّا بهسبب فریسیان اقرار نکردند که
مبادا از کنیسه بیرون شوند.43زیرا که جلال خلق را

بیشتر از جلال خدا دوست میداشتند.
44آنگاه عیسی ندا کرده، گفت: آنکه به من ایمان آورد،

نه به من بلکه به آنکه مرا فرستاده است، ایمان آورده
ــده ــرا دی ــرا دیدفرســتنده م ــه م اســت.45و کســی ک
است.46من نوری در جهان آمدم تا هر که به من ایمان
آورَد در ظلمت نماندَ.47و اگر کسی کلام مرا شنید و
ــرا کــه ــر او داوری نمیکنــم زی ــاورد، مــن ب ایمــان نی
نیامدهام تا جهان را داوری کنم بلکه تا جهان را نجات
بخشم.48هر که مرا حقیر شمارد و کلام مرا قبول نکند،
کسی هست که در حقّ او داوری کند، همان کلامی که
گفتم در روز بازپسین بر او داوری خواهد کرد.49زآنرو
که من از خود نگفتم، لکن پدری که مرا فرستاد، به
من فرمان داد که چه بگویم و به چه چیز تکلمّ کنم.50و
میدانم که فرمان او حیات جاودانی است. پس آنچه
من میگویم چنانکه پدر به من گفته است، تکلمّ

میکنم.

َ ى كلُ مَنْ يؤُمِْنُ بيِ لا ِ حَت ً إلِىَ العْاَلمَ قدَْ جِئتُْ نوُرا
يمَْكثُُ فيِ الظلمَْةِ.47وإَنِْ سَمِعَ أحََدٌ كلاَمَِي ولَمَْ يؤُمِْنْ
صَ ي لـَمْ آتِ لأدَيِـنَ العْـَالمََ بـَلْ لأخَُلـ ـ فأَنَـَا لاَ أدَيِنـُهُ، لأنَ
العْاَلمََ.48مَنْ رَذلَنَيِ ولَمَْ يقَْبلَْ كلاَمَِي فلَهَُ مَنْ يدَيِنهُُ،
ي مْتُ بهِِ هوَُ يدَيِنهُُ فيِ اليْوَمِْ الأخَِيرِ.49لأنَ ذيِ تكَلَ الَكْلاَمَُ ال
ــذيِ أرَْسَــلنَيِ هـُـوَ ــمْ مِــنْ نفَْسِــي لكَـِـن الآبَ ال لـَـمْ أتَكَلَ
َمُ.50وأَنَاَ أعَلْمَُ أن ةً مَاذاَ أقَوُلُ وبَمَِاذاَ أتَكَلَ أعَطْاَنيِ وصَِي
مُ أنَاَ بهِِ فكَمََا قاَلَ ليِ ةٌ، فمََا أتَكَلَ تهَُ هيَِ حَياَةٌ أبَدَيِ وصَِي

مُ. الآبُ هكَذَاَ أتَكَلَ


